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ANEXO 6-H 

 

 

CERTIFICACIÓN 

 

1. Se aplican los siguientes principios de certificación: 

 

a) con respecto a la certificación de vegetales, productos vegetales y otras mercancías, las 

autoridades competentes aplicarán los artículos 100 y 101 del Reglamento (UE) 2016/2031 

del Parlamento Europeo y del Consejo7F

1 y los principios establecidos en las Normas 

Internacionales para Medidas Fitosanitarias de la FAO n.º 7 «Sistema de certificación para la 

exportación» y n.º 12 «Directrices para los certificados fitosanitarios»; y 

 

b) con respecto a la certificación de animales y productos de origen animal: 

 

i) las autoridades competentes de cada Parte garantizarán que los agentes certificadores 

tengan un conocimiento satisfactorio de la normativa veterinaria aplicable a los 

animales y productos de origen animal que deban certificarse y que estén al corriente, 

en general, de las normas que deben seguirse para elaborar y expedir los certificados y, 

en caso necesario, de la naturaleza y alcance de las investigaciones, pruebas o exámenes 

que deban efectuarse antes de la certificación; 

 

 
1 Reglamento (UE) 2016/2031 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de octubre 

de 2016, relativo a las medidas de protección contra las plagas de los vegetales, por el que se 
modifican los Reglamentos (UE) n.º 228/2013, (UE) n.º 652/2014 y (UE) n.º 1143/2014 del 
Parlamento Europeo y del Consejo y se derogan las Directivas 69/464/CEE, 74/647/CEE, 
93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE y 2007/33/CE del Consejo (DOUE L 317 
de 23.11.2016, p. 4). 
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ii) los agentes certificadores no certificarán datos de los que no tengan conocimiento 

personal o que no puedan ser comprobados por ellos; 

 

iii) los agentes certificadores no firmarán certificados no cumplimentados o incompletos, ni 

certificados que se refieran a animales o productos de origen animal que no hayan 

inspeccionado o hayan escapado a su control; cuando se firme un certificado basándose 

en otro certificado, el agente certificador estará en posesión de ese documento antes de 

firmar; 

 

iv) los agentes certificadores podrán certificar datos que hayan sido: 

 

A) acreditados de conformidad con la letra b), incisos i), ii) y iii), por otra persona 

facultada por la autoridad competente y que actúe bajo el control de dicha 

autoridad, siempre que la autoridad certificadora pueda comprobar la exactitud de 

los datos que deban comprobarse; o 

 

B) obtenidos en el marco de programas de vigilancia, en referencia a regímenes de 

aseguramiento de la calidad oficialmente reconocidos o mediante un sistema de 

vigilancia epidemiológica, autorizados por la legislación veterinaria; 
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v) las autoridades competentes de cada Parte tomarán todas las medidas necesarias para 

garantizar la integridad de la certificación; en particular, se cerciorarán de que los 

agentes certificadores por ellas designados: 

 

A) ocupen una posición tal que su imparcialidad quede garantizada y carezcan de 

intereses comerciales directos en los animales o productos que deban certificar o 

en las explotaciones o los establecimientos de los que proceden; y 

 

B) sean plenamente conscientes de la significación del contenido de cada certificado 

que firmen; 

 

vi) los certificados deberán extenderse de manera que garanticen una relación entre los 

certificados y los envíos correspondientes, y por lo menos en una lengua que comprenda 

el agente certificador y, como mínimo, en una de las lenguas oficiales de la Parte 

importadora, conforme al punto 3; 

 

vii) cada autoridad competente deberá ser capaz de vincular los certificados al agente 

certificador correspondiente y garantizar que se dispone de una copia de todos los 

certificados expedidos durante el período que determine dicha autoridad competente; 

 

viii) cada Parte introducirá los controles necesarios y adoptará las medidas de control 

necesarias para impedir la expedición de certificados falsos o engañosos, así como la 

producción o la utilización fraudulenta de certificados supuestamente expedidos a 

efectos de la normativa veterinaria; y 
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ix) sin perjuicio de posibles acciones y sanciones penales, las autoridades competentes 

llevarán a cabo investigaciones o controles y tomarán las medidas adecuadas para 

imponer sanciones por cualquier certificación falsa o engañosa que se ponga en su 

conocimiento; estas medidas podrán incluir suspender temporalmente a los agentes 

certificadores de sus funciones hasta que finalice la investigación; en particular: 

 

A) si, en el transcurso de los controles, se comprueba que un agente certificador ha 

expedido deliberadamente un certificado fraudulento, la autoridad competente 

adoptará todas las medidas necesarias para garantizar, en la medida de lo posible, 

que el agente de que se trate no pueda reincidir; y 

 

B) si, en el transcurso de los controles, se comprueba que un particular o una empresa 

han utilizado de manera fraudulenta o alterado un certificado oficial, la autoridad 

competente adoptará todas las medidas necesarias para garantizar, en la medida de 

lo posible, que el particular o la empresa no puedan reincidir; estas medidas 

podrán incluir denegar la expedición de un certificado oficial a la persona o 

empresa implicadas. 

 

2. Por lo que se refiere al certificado contemplado en el artículo 6.9, apartado 5, la declaración 

sanitaria del certificado reflejará la situación de equivalencia del producto de que se trate. La 

declaración sanitaria indicará la conformidad con las normas de producción de la Parte exportadora 

reconocidas como equivalentes por la Parte importadora. 

 



 

 
 

CL/EU/ITA/Anexo 6/es 39 

3. Será de aplicación el empleo de las siguientes lenguas oficiales para la certificación: 

 

a) para la importación en la Unión Europea: 

 

i) en el caso de los vegetales, productos vegetales y otras mercancías, el certificado deberá 

redactarse al menos en una de las lenguas oficiales de la Unión Europea y, 

preferiblemente, en una de las lenguas oficiales del Estado miembro de destino; 

 

ii) en el caso de los animales y productos animales, el certificado sanitario deberá 

redactarse al menos en una de las lenguas oficiales del Estado miembro de destino y en 

una de las lenguas del Estado miembro en que se realice el control de las importaciones 

a que se refiere el artículo 6.12; y 

 

b) para la importación en Chile, el certificado sanitario deberá redactarse en español o en otra 

lengua, en cuyo caso se proporcionará la traducción al español. 

 

 

________________ 


